РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

ЧЕТИРИДЕСЕТО НАРОДНО СЪБРАНИЕ

КОМИСИЯ ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ

Извадка
от Доклад за второ гласуване 

Относно: Законопроект за изменение и допълнение на 

корпоративното подоходно облагане, № 702-01-55, внесен на 09.11.2007 г.

З  А  К  О  Н

за корпоративното подоходно облагане
Относно:  Текстове приети съгласно чл. 71, ал. 1 от ПОДНС на пленарно заседание, проведено на 12 декември 2007 г.
З  А  К  О  Н

за изменение и допълнение на Закона за корпоративното подоходно облагане

(Обн., ДВ, бр. 105 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 52 от 2007 г.)

Комисията подкрепя текста на вносителя за наименованието на закона.

§ 1. В чл. 10 се създава ал. 6:

„(6) Документална обоснованост за разходите по чл. 204, т. 1 и 3, обложени с данък върху разходите, е налице и когато те са документирани само с фискална касова бележка от фискално устройство. Разходите по чл. 204, т. 3, обложени с данък върху разходите, са признати за данъчни цели и когато не е издаден пътен лист.”

§ 3. В чл. 18, ал. 1 думите „тази част” се заменят с „този закон”.

§ 4. В чл. 22 в основния текст думите „тази част” се заменят с „този закон”.

§ 7. В чл. 28, ал. 3 се създава т. 4:

„4. липси на стоки, произтичащи от търговска дейност в обекти, в които клиентите имат пряк физически достъп до предлаганите стоки, в размер до 0,25 на сто от размера на нетните приходи от продажби на съответния търговски обект.”

§ 8. Създава се чл. 32а:

„Данъчно третиране на приходи и разходи, печалби и загуби, отчетени от съдружник в съвместно контролирано предприятие

Чл. 32а. Не се признават за данъчни цели счетоводните приходи и разходи, печалби и загуби, отчетени от съдружник в съвместно контролирано предприятие, в резултат на прилагане на метода на пропорционална консолидация, когато съвместно контролираното предприятие е данъчно задължено лице.”

§ 9. Член 33 се изменя така:

„Разходи за пътуване и престой на физически лица

Чл. 33. (1) Признати за данъчни цели са следните счетоводни разходи за пътуване и престой на физически лица, когато пътуването и престоят са извършени във връзка с дейността на данъчно задълженото лице:

1. разходите за пътуване и престой на физически лица, които са в трудови правоотношения с данъчно задълженото лице или са наети от него по извънтрудови правоотношения, включително на управители, членове на управителни или контролни органи на данъчно задълженото лице;

2. разходите, извършени от едноличен търговец за пътуване и престой на:

а) физическото лице – собственик на предприятието на едноличния търговец, и

б) лицата, които са в трудови правоотношения с едноличния търговец или са наети от него по извънтрудови правоотношения.

(2) Не се признават за данъчни цели счетоводните разходи за пътуване и престой на акционерите или съдружниците, когато те извършват пътуването и престоя в качеството си на акционери или съдружници.”

§ 15. В чл. 43, ал. 3 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 1 думите „е гарантиран или обезпечен от или е отпуснат по нареждане на свързано лице” се заменят с „е отпуснат по нареждане на свързано лице с лизингополучателя, съответно с кредитополучателя”.

2. Създава се т. 4:

„4. лихви и други разходи по заеми, които съгласно счетоводното законодателство са капитализирани като част от стойността на актив.”

Комисията подкрепя по принцип текста на вносителя за § 15, който става 
§ 12, като предлага точка 1 да отпадне.

§ 16. В чл. 45, изречение първо накрая се добавя „или разход”.

§ 18. В чл. 47 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 накрая се поставя запетая и се добавя „когато не са отчетени счетоводни приходи по повод приспаднатия данъчен кредит”.

2. Алинея 2 се отменя.

3. Алинея 3 се изменя така:

„(3) Алинея 1 не се прилага, когато:

1. данъкът върху добавената стойност не е включен в историческата цена на актива, или

2. активът не е данъчен амортизируем актив и същият е отписан в годината на регистрацията или повторната регистрация по Закона за данък върху добавената стойност.”

4. Създава се ал. 4:

„(4) Когато се отпише актив, който не е данъчен амортизируем актив и за който е приложена ал. 1 в предходна година, при определяне на данъчния финансов резултат за текущата година счетоводният финансов резултат се намалява със сумата на приспаднатия данъчен кредит за съответния актив, с която е увеличен счетоводният финансов резултат по реда на ал. 1.”

§ 19. Създава се чл. 47а:

„Данъчно третиране при разпределяне на дивиденти от инвестиции, отчитани по метода на собствения капитал

Чл. 47а. (1) При определяне на данъчния финансов резултат на финансови институции счетоводният им финансов резултат се намалява с дивидентите, разпределени от местни юридически лица през текущата година, когато инвестицията се отчита по метода на собствения капитал.

(2) При определяне на данъчния финансов резултат на данъчно задължени лица, които не са финансови институции, счетоводният им финансов резултат се намалява с дивидентите, разпределени от местни юридически лица за периода от придобиване до отписване на инвестицията, когато инвестицията се отчита по метода на собствения капитал. Намалението по изречение първо се извършва в годината на отписване на инвестицията.

(3) Алинеи 1 и 2 не се прилагат:

1. за дивиденти, разпределени от печалби, които са реализирани преди придобиване на инвестицията от данъчно задълженото лице, или

2. за дивиденти, разпределени от лицензирани дружества със специална инвестиционна цел по Закона за дружествата със специална инвестиционна цел.”

§ 20. В чл. 50 думите „Националните стандарти за финансови отчети за малки и средни предприятия” се заменят със „счетоводното законодателство”.

Комисията не подкрепя текста на вносителя за § 20 и предлага да се създаде 
§ 16 със следното съдържание:

§ 16. В чл. 50 т. 2 думите „петстотин лева” се заменят със „седемстотин лева”.
§ 21. В чл. 54, ал. 2 се създава изречение второ: 

„При определяне на данъчния финансов резултат счетоводният финансов резултат се увеличава със счетоводните амортизации, независимо от това дали отчитането им води до намаляване на счетоводния финансов резултат за годината на счетоводното им отчитане.”

§ 22. В чл. 55 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1, т. 4 накрая се поставя запетая и се добавя „мобилни телефони”.

2. Алинея 4 се отменя.

3. Създава се ал. 5:

„(5) Придобиването на актив чрез сключване на лизингов договор, класифициран като финансов лизинг съгласно счетоводното законодателство, не е основание за разпределяне на този актив в категория VI.”

ПРЕДСЕДАТЕЛ НА КОМИСИЯТА 

ПО БЮДЖЕТ И ФИНАНСИ:

РУМЕН ОВЧАРОВ
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